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1 Påskeferie


”Det dejligste ord i verden er ferie!” sagde Dick og tog sig en stor skefuld marmelade. ”Ræk mig lige det ristede brød, Anne. Mor, synes du, det er anstrengende at skulle have os alle sammen til at fare rundt her igen?”
”Selvfølgelig gør jeg ikke det,” sagde hans mor. ”Det eneste, der virkelig bekymrer mig, når I har ferie, er Mad – Mad med et stort M. Det virker, som om vi aldrig har mad nok i huset, når I alle tre er tilbage. Det minder mig for øvrigt om noget – er der nogen af jer, der ved, hvad der er sket med de pølser, der var i spisekammeret?”
”Pølser – pølser – lad mig lige tænke mig om!” sagde Julian med rynket pande. Anne fnisede pludselig. Hun vidste udmærket, hvad der var sket.
”Altså, Mor, du sagde jo, vi bare selv kunne tage noget mad i aftes, da I var ude,” sagde Julian. ”Så vi rodede lidt rundt og besluttede os for at spise pølser.”
”Ja, Julian, men to hele pakker pølser!” sagde hans mor. ”Jeg ved godt, at Georgina kom og var her i aftes, men alligevel!”
”Hun havde Tim med,” sagde Anne. ”Han kan også godt lide pølser, Mor.”
”Nå, men det er sidste gang, jeg lader døren til spisekammeret stå ulåst, når jeg går ud!” sagde hendes mor. ”Tænk at lave de dejlige skinkepølser til en hund – og så Tim, med hans helt enorme appetit! Helt ærligt, Anne! Det var meningen, at vi skulle have haft dem til frokost i dag.”
”Altså, vi regnede med at tage til Kirrin og være sammen med Georg og Tim i dag,” sagde Dick. ”Altså, hvis du ikke har brug for os til noget.”
”Jeg har brug for jer,” sagde hans mor. ”Fru Layman kommer til te, og hun sagde, at hun gerne ville tale med jer om noget.”
De tre stønnede, og Dick protesterede straks. ”Altså Mor, den første dag i ferien, og så skal vi være hjemme til te! Det er uretfærdigt – og så på sådan en dejlig forårsdag!”
”Vi skal nok være hjemme til te,” sagde Julian og gav Dick et lille, hårdt spark under bordet, da han så sin mors skuffede ansigt. ”Fru Layman er sød – hun har været så flink, lige siden vi flyttede tæt på Kirrin.”
”Og hun gav mig en gave, da jeg havde fødselsdag,” sagde Anne. ”Tror du, vi kunne invitere Georg til at komme også – sammen med Tim? Georg bliver vildt skuffet, hvis vi ikke er sammen med hende den første dag i ferien.”
”Selvfølgelig kan I det,” sagde hendes mor. ”Gå ind og ring til hende med det samme og få det arrangeret. Og husk nu at sætte gamle Tibby-kat ud i skuret med en skål mælk. Hun er rædselsslagen for Tim, fordi han er så kæmpestor. Og vil I nu ikke godt prøve at være nogenlunde rene ved tetid, alle sammen?”
”Jeg skal nok være efter Dick og Anne,” sagde Julian med et grin. ”Jeg må altså også huske at få fundet deres kedeldragter frem!”
”Jeg ringer til Georg med det samme,” sagde Anne og rejste sig. ”Gør det noget, Mor? Jeg er færdig – og jeg vil så gerne nå at få fat i Georg, før hun går ud med Tim eller tager ud at handle for tante Fanny.”
”Onkel Quentin bliver glad for at slippe af med Georg, også hvis det bare er for et enkelt måltid,” sagde Dick. ”Han faldt over hendes lacrosse-stav i går, og så forlangte han at få at vide, hvorfor hun havde ladet sit fiskenet ligge og flyde! Georg anede ikke, hvad han talte om!”
”Stakkels Georgina,” sagde hans mor. ”Det er en skam, at hun og hendes far begge to har nøjagtig det samme hidsige temperament. Det må være svært for hendes mor at opretholde freden! Nå, der kommer Anne igen. Fik du fat i Georg i telefonen?”
”Ja. Hun er helt vild,” sagde Anne. ”Hun siger, det kun er godt, at vi ikke skal være hos hende, for onkel Quentin har fået smidt nogle papirer væk, som han arbejdede på, og han er ved at gennemrode hele huset. Georg sagde, hun sikkert ville være skrupskør, når hun kommer i eftermiddag! Onkel Quentin har endda fået tante Fanny til at vende bunden i vejret på sin strikketaske for at se, om papirerne var der!”
”Søde Quentin,” sagde hendes mor. ”Han er sådan en fremragende videnskabsmand, der kan huske hver eneste bog, han nogensinde har læst, og hver eneste artikel, han nogensinde har skrevet, og har det bedste hoved, jeg kender – og alligevel smider han et eller andet dyrebart stykke papir væk nærmest en gang om ugen!”
”Han smider noget andet væk hver eneste dag i ugen,” sagde Dick med et grin. ”Han er bare så hidsig! Stakkels Georg – hun får hele tiden ballade!”
”Nå, men uanset hvad, så er hun i hvert fald rigtig glad for at skulle herover!” sagde Anne. ”Hun cykler herover sammen med Tim. Hun er her til frokost. Er det okay, Mor?”
”Selvfølgelig!” sagde hendes mor. ”Nå, men i betragtning af, at I har spist vores frokost til i dag til aftensmad i går, så kommer I til at handle lidt for mig. Hvad skal vi have?”
”PØLSER!” sagde alle straks.
”Jeg ville have troet, at I havde fået pølser nok efter jeres festmåltid i aftes,” sagde deres mor leende. ”Godt – pølser. Men Tim kan få et ben – et dejligt et med masser af kød på. Jeg køber ikke flere pølser til ham, det er helt sikkert.”
”Og skal vi også købe nogle gode kager til teen, når fru Layman kommer?” sagde Anne. ”Eller bager du noget, Mor?”
”Jeg bager nogle boller,” sagde hendes mor. ”Og så kan I finde ud af, hvad I ellers kunne tænke jer – når bare I ikke køber hele butikken!”
Så cyklede de tre af sted ad vejen til landsbyen for at handle. Det var virkelig en dejlig forårsdag. Svaleurt lyste gyldent i grøfterne, og der var tusindfryd overalt. Dick brød ud i sang på vejen, og køerne på markerne i nærheden løftede overrasket hovederne, da Dicks højlydte stemme fejede rundt om dem.
Anne lo. Det var dejligt at være sammen med sine brødre igen. Hun savnede dem virkelig meget, når hun var på skolen. Og nu skulle de tilbringe næsten en hel måned sammen med deres kusine Georg også. Pludselig blev hun overvældet af glæde og opløftede sin stemme for at slutte sig til Dicks sang. Hendes brødre så på hende med hengivenhed og morskab.
”Gode, gamle Anne,” sagde Dick. ”Du er sådan en stille lille mus – det er skønt at høre dig synge så højt.”
”Jeg er ikke en stille lille mus!” sagde Anne, overrasket og temmelig såret. ”Hvorfor siger du det? Vent du bare – det kan være, du bliver overrasket en dag!”
”Det kan være!” sagde Julian. ”Men jeg tvivler. En mus kan ikke pludselig forvandle sig til en tiger! Og en enkelt tiger er i øvrigt også nok. Det er Georg, der er familiens tiger – hun kan vise kløer og brøle og råbe og rase!”
De lo alle ad forestillingen om Georg som en tiger. Dick slingrede, mens han grinede, og hans forhjul rørte ved Annes baghjul. Hun vendte sig hidsigt om.
”Pas dog på, din idiot! Du havde nær væltet mig! Se dog, hvor du kører! Tag lige og brug hovedet!”
”Hov Anne – hvad sker der lige for dig?” sagde Julian, der var forbløffet over at høre sin blide lillesøster fare så pludseligt op.
Anne lo. ”Det er okay. Jeg var bare lige en tiger et øjeblik – jeg viste lige kløer! Jeg tænkte, at du og Dick gerne ville se dem!”
”Nå, nå!” sagde Dick og kørte op ved siden af hende, ”jeg har aldrig hørt dig råbe op på den måde før. Overraskende, men ganske rart! Hvad med, at du viser Georg dine kløer en gang, når hun bliver for meget?”
”Hold nu op med at drille,” sagde Anne. ”Nu er vi ved slagteren. Gå nu bare for himlens skyld ind og køb de pølser og vær fornuftige. Så går jeg hen og køber kager.”
Bagerforretningen var fyldt med nybagte boller og kager, og der duftede pragtfuldt af hjemmebagt brød. Anne hyggede sig med at sammensætte et bredt udvalg.
”Vi bliver trods alt otte,” tænkte hun, ”inklusive Tim, og hvis vi alle sammen er sultne, så forsvinder kager hurtigt.”
Drengene var vældig godt tilfredse med at se de mange papirposer.
”Det ser ud til, at det bliver en god omgang te i dag,” sagde Dick. ”Jeg håber, den gamle dame – hvad var det nu, hun hed? Layman – hende, der kommer til te i dag, har en god appetit. Gad vide, hvad det er, hun gerne vil snakke med os om.”
”Huskede I at købe et dejligt kødben til Tim?” spurgte Anne. ”Det vil han blive glad for til sin te.”
”Vi har købt så smukt et ben, at jeg er sikker på, at Mor vil sige, at det er godt nok til at koge suppe på,” sagde Dick med et grin. ”Så jeg beholder det i min cykeltaske, til han kommer. Søde Tim. Han fortjener et rigtig godt ben. Den bedste hund, jeg nogensinde har kendt!”
”Han har været på mange eventyr sammen med os,” sagde Anne, der nu cyklede ved siden af drengene, for vejen var helt tom. ”Og han har set ud til at nyde dem alle sammen.”
”Ja. Og det har vi også!” sagde Dick. ”Men hvem ved? Der ligger måske et eventyr på lur efter os i den her ferie også! Jeg synes, jeg kan fornemme duften af et i luften!”
”Nej, du kan ej!” sagde Anne. ”Det er noget, du finder på. Jeg kunne godt tænke mig lidt fred og ro efter en hektisk tid på skolen. Jeg har arbejdet vildt hårdt det sidste stykke tid.”
”Nå ja, men du endte jo også både som den bedste i klassen og som spilkaptajn, så du fortjener at få lige den ferie, du helst vil have,” sagde Julian, der var stolt af sin lillesøster. ”Og det skal du få! Eventyr er yt! Har du hørt det, Dick? Vi styrer helt uden om dem. Og sådan er dét!”
”Er det, Julian?” sagde Anne leende.
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